
 

1.    Predmet zmluvy darca odovzdá obdarovanému po nadobudnutí platnosti darovacej 

zmluvy a po podpísaní protokolu o odovzdaní a prevzatí daru. 

 

 

uzatvorená podľa § 11 ods.7 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.278/1993 Z. z. o 

správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správe majetku štátu") 

a § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

medzi týmito zmluvnými stranami : 
 

Darca : Slovenská republika - Obvodný úrad Kežmarok 

Sídlo : 060 01 Kežmarok, Dr Alexandra 61 

Štatutárny zástupca : Ing. Ján Soliar, prednosta 

IČO : 42077214 
 

(ďalej len „darca") 
 

 

Obdarovaný : Obec Veľká Lomnica 

Sídlo obecného úradu : 059 52 Veľká Lomnica, Tatranská 175/23 

Štatujárny zástupca : Mgr. Peter Duda, starosta 

IČO : 00326666 
 

(ďalej len „obdarovaný") 
 

Článok I 

Predmet a účel darovania 

1. Obvodný úrad Kežmarok je správcom hnuteľného majetku vo vlastníctve Slovenskej 

republiky, evidovaného v zozname materiálu na odbore civilnej ochrany a krízového 

riadenia pod poradovým číslom 22 - panely cestné železobetónové v počte 100 kusov. 

Jednotková obstarávacia cena hnuteľného majetku predstavuje sumu 29,92 € / ks. 

2. Predmetný hnuteľný majetok štátu, špecifikovaný v bode 1. tohto článku, darca 

nepotrebuje na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti ani v súvislosti s ním, 

preto štatutárny orgán darcu vydal dňa 21.09.2011 rozhodnutie o prebytočnosti 

daného hnuteľného majetku štátu číslo 11/2011/6783-001. 

3. Darca touto zmluvou bezplatne prenecháva časť hnuteľného majetku, špecifikovaného 

v bode 1. tohto článku - panely cestné železobetónové v počte 12 kusov (ďalej len 

„dar") v obstarávacej cene 359,04 € (slovom : tristopäťdesiatdeväť 4/100 eur) 

obdarovanému a obdarovaný tento dar s vďakou prijíma. 
 

4. Obdarovaný sa zaväzuje dar využiť v súlade s § 11 ods.7 písm.b zákona o správe 

majetku štátu výlučne na odstránenie následkov povodní v obci, t.j. na likvidáciu škôd 

spôsobených povodňami na miestnych komunikáciách. 
 

 

Článok II 

Spôsob darovania, prevod vlastníctva 



 
 

2. Obdarovaný vyhlasuje, že dar bez výhrad prijíma a po odovzdaní ho prevezme v mieste 

uloženia najneskôr do 30 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Na vlastné 

náklady zabezpečí jeho prepravu z miesta uloženia do miesta určenia a dar použije na 

účel, uvedený v čl.I. bod 4 tejto zmluvy. 

3. Za deň prevodu vlastníctva k predmetu zmluvy z darcu na obdarovaného sa považuje 

deň, v ktorom zmluvné strany podpíšu protokol o odovzdaní a prevzatí daru a dar 

fyzicky odovzdajú a prevezmú. 
 

Článok III 

Záverečné ustanovenia 

1. Darovacia zmluva nadobúda platnosť dňom udelenia súhlasu Ministerstvom vnútra 

Slovenskej republiky v súlade s § 11 ods. 7 písm.b zákona o správe majetku štátu 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia. 

2. Právne vzťahy medzi zmluvnými stranami bližšie neupravené v tejto zmluve sa riadia 

príslušnými ustanoveniami zákona o správe majetku štátu, Občianskeho zákonníka a 

ustanoveniami ostatných príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 
 

3. Zmluva je vyhotovená v 4 vyhotoveniach, z ktorých darca dostane 2 vyhotovenia, 

obdarovaný dostane 1 vyhotovenie a 1 vyhotovenie je určené pre Ministerstvo vnútra 

Slovenskej republiky. 
 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto darovacia zmluva obsahuje ich skutočnú, vážnu 

a slobodnú vôľu, že nebola uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, 

že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne 

oodnísali. 

 


